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The urgency of the problem raised in the article is explained by the increasing demand for qualified
specialists who have a good command of a foreign language. The process of modernization of the higher
education system in Ukraine under conditions of its intensive development of socio-economic cooperation with
other countries causes the actualization of the problems related to the quality of education, which implies the
ability of future professionals to perform professional activities in the foreign language environment. Therefore,
the training of master course students in foreign languages has become one of the important goals of the
modern high school.

The relevance of the paper is connected with the modern necessity to master university students’ skills
to meet their communicative needs by means of a foreign language in order to compete in the global market.
Our period of worldwide globalization has created the vital necessity in master course students who need to
present profound skills and abilities in all foreign language activities, such as: listening, speaking, reading and
writing. Modern higher education has to comply with new methods, approaches, assessment tools that cater
to the English communicative goals of students.

Taking into consideration the rate of modern foreign language learning actuality and necessity, we have
conducted a scientific research which comprised three parts that dwelled on fulfilling the main purposes as
well as the tasks of the survey: the first part dealt with the description of the term “communicative competence”
and its components; the second part of the paper was dedicated to figuring out peculiarities of the foreign
communicative competence; then the third part of the paper was grounded on the description of the most
common set of activities that can be implemented in the contemporary educational process in the framework
of higher education.

Thus, the research findings have been claimed that the biggest advantages of the communicative
foreign language teaching methodology are connected with: its appropriateness in finding the teaching
materials as well as providing master course students with active language-based activities according to
various forms of tasks given by a university teacher.

Keywords: university training, master course students; communicative competence, foreign language
communicative competence; structure; components, speaking abilities, set of tasks.

Introduction. Language is seen as a means of interpersonal interaction in a multinational context and
multicultural space. The process of teaching a foreign language at a higher education institution provides
students not only with an appropriate level of language skills, including the skills which would enable students
to use English in various situations of life activities and would contribute to the successful realization of the
educational and developmental potential of this subject (“Collins English Dictionary”, 2006; “Longman
Dictionary of Contemporary English”, 2009).

The topicality of our survey is related to language capabilities in terms of transacting in foreign
languages, especially by means of the English language, which is primarily determined by the increasing global
economies, a heightened need for matching the international standards and changing demographics in the
world. To add, every call to action to prepare our students for the 21st century includes offering them the
opportunity to learn English so as to increase their knowledge of other cultures (Bachman, 1982).

Furthermore, the prosperity and success of modern society have been reasoned with two key indicators:
one is digital literacy and the other one is the knowledge of the English language. It is understandable that the
professional training of master course students should focus on the prospects of international cooperation,
ensuring the mobility of academics, teachers, and students within the global educational and scientific space.
Bringing this training in line with the world standards of higher education enhances the importance of its foreign
language communication component (Chapman, 1996), (Gardner, 2006), (Penny, 2012).

In view of this, the problem of the development of students’ communicative competence has gained
special relevance and become the subject of a number of scientific researches. Some aspects of the foreign
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language training of the future specialists are covered in the researches of both domestic and foreign scientists,
in particular in the works of: A. Aleksyuk, J. Berman, O. Bigych, V. Bondar, Ye. Vereshchagin, R. Grishkova,
R. Johnson, N. Logutina, Yu. Passov, L. Povazhnaya, G. Rogova, S. Savignon, L. Sakun, O. Tarnopolsky,
V. Fedorchenko, D.Himes, D. Shiles. The phenomenon of the communicative competence and the
professional competence was studied by A. Aleksyuk, M. Barna, N.Bibik, V.Bondar, V. Buryak,
I. Vinogradova, N. Vilasenko, N. Galskova, O. Kucherenko, O. Lokshina, T. Luchkin, I. Martyanova,
O. Ovcharuk, O.Pometun, O. Reshetova, O. Savchenko, U.Widowson, L. Cherniy, V. Fedorchenko,
L. Khalyapina, S. Tsareva (Chapman, Freeman, 1996; Harding, 2007).

At the same time, the conducted analysis of the scientific achievements has showed that the problem
of the formation of the master course students’ foreign-language communicative competences is under-
explored and needs more detailed study and analysis for reaching higher results (Brown, 2000; Penny, 2012).

Purpose and tasks of the research. Taking into consideration the high level of the foreign language
communicative competence importance for today’s master course students, we can identify the main purposes
as well as the tasks of the survey as follows: the first part deals with the description of the term “communicative
competence” and its components; the second part of the paper is dedicated to figuring out the peculiarities of
the foreign-language communicative competence; then the third part of the paper is grounded on the
description of the most common set of activities that can be implemented in the contemporary educational
process in the framework of higher education.

Materials and methods of research. Communicative competence refers to the ability of understanding,
producing, and interpreting different speaking events taking into account not only their explicit sense, but also
its implications; that is to say, what the speaker wants to say, what the listener wants to understand, their
relationship, the social context. Therefore, communicative competence has to do with the social, cultural, and
psychological rules that determine the use of a particular language in a particular situation (Byrdina, 2018;
Djigunovic, 2007).

There is no consensus on the notion "foreign-language communicative competence" and its
components among researchers. The authors define this term (ICC) as:

- knowledge, skills and competences necessary for understanding other peoples' programs of speech
behaviour and their own ones, adequate to the goals, spheres, situations of communication, the content of
which covers the knowledge of the basic concepts of language linguistics (styles, types, ways of sentences’
interaction and cohesion in the text), skills and abilities, text analysis and communication skills;

- knowledge of the language, high level of practical knowledge of both verbal and non-verbal means, as
well as experience of language proficiency at the variation-adaptive level depending on a specific speech
situation (Harmer, 2012; “Longman Dictionary of Contemporary English”, 2009).

Different ICC models consider its various components. Thus, M. Kenel and M. Swain divide the ICC into
the following components: grammatical, sociolinguistic, discursive and strategic. D. Hymes distinguished
linguistic (the rules of language), socio-linguistic (the rules of dialect), discursive (the rules of constructing
semantic expression) and strategic (rules of maintaining contact with the interlocutor) components of ICC.
Thematic, organizational, pragmatic, socio-cultural, social and other components of the ICC have been also
explored (Gardner, 2006; Lukianenko, 2015).

The peculiarity of the professional communicative competence of a master course student is its
connection with the professional consciousness, values and ideals — hence it is a matter of a proficiency level
and styles of professional communication in different social and role situations.

Therefore, the foreign language communicative competence is seen as a set of knowledge, skills,
knowledge that allows students to apply foreign language skills in a variety of socially deterministic situations,
taking into account the linguistic and social rules observed by native speakers. It should be noted that in
mastering the foreign language communicative competence, it is important not to lose one's own identity,
formed in one's socio-cultural space. Moreover, during speech interaction there is no need to try to be
completely similar to native speakers (Byrdina, 2018).

Thus, referring to the presented above researches and alongside linking them to our topic of
investigation we have come up with the definition of the key term “communicative competence of master
course students”which implies a group of interrelated professional knowledge, skills and abilities of the learner
that are vital and necessary for participating successfully in different communication process models with
diverse groups of interlocutors having the purposes to solve certain communicative problems and to be
presented as competitive workers in their field of science.
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Survey findings. In the framework of our research, we have created a set of tasks which are aimed at
mastering foreign language communicative competence of the master course students.

Task #1. Open the group discussion by paraphrasing the quotations below. Which one do you agree
with? Why? The main purpose of the first task is to master speaking skills of the students (table 1)

(Vasylyshyna, 2020).

Table 1

it takes him. John F. Kennedy.

ideology. Reza Azlan

Always do right. This will gratify some people and astonish the rest. Mark Twain.

—  Science without religion is lame, religion without science is blind. Albert Einstein.

—  Culture of the mind must be subservient to the heart. Mahatma Gandhi

— Ifartis to nourish the roots of our culture, society must set the artist free to follow his vision wherever

—  Ifyou want to change the culture, you will have to start by changing the organization. Mary Douglas.
— Just as a candle cannot burn without fire, men cannot live without a spiritual life. Buddha
— Religion does not make people bigots. People are bigots and they use religion to justify their

Task #2. A list of conversation topics are suitable for intermediate level learners of English. It is a good
idea to pre-teach essential vocabulary before beginning a discussion. This will help students to feel more
comfortable and will encourage them to participate in group talks (table 2) (“Learn English Today”, 2019).

Table 2

What is for you the most enjoyable type of
holiday?

Camping, hotel, club, rented accommodation,
touring, sports activities.

Describe your favourite pastime/hobby.

- Why is it so enjoyable?
- When did you take it up?
- How often do you do it?

Annoying habits

- Can you think of some things that annoy you?

- What annoys you on public transport?

- Do some drivers have annoying habits?

- Does snoring annoy you?

- Do children or young people do things that
annoy adults?

What are the 5 most important decisions in a
person's life?

After making suggestions, the group decides on
the order of importance.

Who is the greatest? (Ask students to add to
the list.)

- Who is/was the greatest leader in the world?

- Who is/was the greatest athlete of all time?

- What is/was the greatest movie you have ever
seen /you saw?

- Who is/was the greatest inventor of all time?

Your experiences in life

- What is the best idea you have ever had?

- What is your biggest stroke of luck?

- What is the best / the worst piece of advice you
have ever received?

- What achievement are you most proud of?

- What initiative would you never take again?

Why are social
nowadays?

networks so popular

- What are the positive/negative effects?

- Are social networks sometimes used for bad
purposes?

- What bad purposes can you think of?
(harassment, fake news ...)

- What advice would you give to people about
social networks?

Are people becoming telephone addicts?

- Could you live without a telephone?
- What would happen if our telephones no longer
worked?
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Task #3. English Idioms and idiomatic expressions “Travel and Transport”. To be more precise, idioms
are words, phrases or expressions which are commonly used in everyday conversation by native speakers of
English. So, learning the most well-known idioms will help to make students’ English sound more fluent.
Moreover, idioms are often metaphorical and make the language more colourful. People also use them to
express something more vividly and often more briefly. They serve as an image or a mental picture (“Learn
English Today”, 2019).

—Jump on the bandwagon: if a person or an organization jumps on the bandwagon, they decide to do
something when it is already successful or fashionable.

—In the same boat: if two or more parties are in the same boat, they are in the same unpleasant or
difficult situation.

— Miss the boat: if you miss the boat, you fail to take advantage of an opportunity because you don't act
quickly enough.

— Rock the boat: if you tell someone not to rock the boat, you are asking him or her to do nothing that
might cause trouble or upset a stable situation.

— Paddle one's own canoe: if you paddle your own canoe, you do what you want to do without help or
interference from anyone.

— Put the cart before the horse: a person who puts the cart before the horse is doing things in the wrong
order.

—Drive a hard bargain: a person who drives a hard bargain always makes sure they gain advantage in
a business deal.

— Drive (someone) up the wall: if somebody or something drives you up the wall, they do something that
greatly annoys or irritates you.

— Backseat driver: a passenger in a car who gives unwanted advice to the driver is called a backseat
driver (“Learn English Today”, 2019).

Task #4. Making a holiday trip — a lesson plan (By Rolf Palmberg, Abo Akademi University, Vaasa,
Finland). Travelling to foreign destinations has become more and more common for young people today. The
lesson plan “Making a holiday trip” suggests the ways in which master course students can be trained to make
travel plans using Internet sites while at the same time practicing basic communication skills, such as:
suggesting alternatives, arguing, agreeing, disagreeing, persuading and defending. The lesson plan includes
individual work, pair work, and group work. There are a few things that the teacher must decide before
introducing the project. One such thing has to do with the number of destinations to be covered. The more
destinations the learners are working with, the more facts there are to be checked. And the more facts there
are to be checked, the more questions there are to be asked and answered. Then again, having only one
destination for the whole class makes it easier for the learners to discuss the selected destination in detail and
to make relevant comparisons (“Learn English Today”, 2019).

Task #5. Write an opinion essay based on the topic “The Influence of Culture and Religion on the
International Trade” applying the following linkers: to express opinion, in my opinion, personally, | think/ |
believe that/ | strongly believe that, it is clear (to me) that, |(completely) agree/disagree with, it seems to me
that, as | see it, in my view, from my point of view, as far | am concerned, | am sure/ convinced that, | (dis)agree
with the statement, because my main reason is/another reason, one reason for this is, many people say/
believe that, because, since, because of/ due to (Vasylyshyna, 2020).

Task #6. Complete the essential vocabulary table “Parts of Speech” incorporating active glossary
extracted from translated article (table 3).

Table 3
Nouns Verbs Adjectives Adverbs Other (Set Expressions,
Phrasal Verbs, Idioms,
Collocations)
Influence Examine International Strategically Take on board

Task #7. The speech etiquette in modern intercultural environment. Be creative in finding the most
appropriate English equivalents to the frequently used idioms, phrases used in today’s cultural spheres.

Task #8. The research activity: complete this list of task #7 looking for as more as possible expressions
that have been lately appeared in the modern intercultural behavior (Vasylyshyna, 2020).

Task #9 Make a project on the theme “The Global Cultures and Religions: the Successful Business
Behaviour” in three possible deliveries: a) presentation in front of audience with personal speech and
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comments; b) written report-analysis based on collective data from various sources; ¢) multimedia option
presented by means of selected topical video (Vasylyshyna, 2020).

Having created these nine-set tasks we meant to master modern master course students’ professional
communicative skills and abilities as follows:

—the ability to take into account the contextual relevance and usability of language units while
communicating, which is needed for the implementation of cognitive and communicative functions;

—the knowledge of the language, high level of practical knowledge of the verbal and non-verbal means
as well as the experience fluency at the adaptive level depending on a specific speech situation;

—the knowledge, skills and abilities necessary to understand others and their own speech behaviour
programs that are relevant to goals, areas, situations of communication, the content of which covers the
knowledge of basic concepts of language linguistics;

—an integral quality of a person which synthesizes the general culture of communicating and its
manifestations in the professional activity;

—the readiness and ability to master the subject matter, scientific knowledge in the professional foreign
language communication;

—the skills to overcome psychological barriers when communicating by means of a foreign language;

—the communicative potential of the master course students based on the awareness of their own need
for such communication.

Results Discussion. To sum up, the grounds of the master course students’ foreign-language
communicative competence are supposed to be: an important component of their communicative culture; an
integral part of higher education training; an intrinsic professional capability in the job market in the period of a
market economy, dialogue of cultures and peoples, inter-ethnic communication, new religiosity and the
increased role of privacy.

Consequently, adaptation to all these modern conditions requires: practical mastery of the world
languages, communication skills, the knowledge of religious holidays, folk customs as well as person’s abilities
to integrate into the system of the world and national cultures.

Conclusions. Thus, having conducted the research on shaping foreign-language communicative
competence we have come to a conclusion that a master course student must demonstrate the ability to
perceive and understand the worldwide culture in a broad sense, to interpret and to learn this culture, which
manifests itself in the possibility to productively interact with the outside world. It is connected with the
development of a student as a linguistic personality the major elements of which at a certain level of its structure
are built into a clear system, reflecting the picture of the world.

From our perspective, the future surveys, related to the pedagogical problem of foreign-language
communicative competence formation, can be streamlined into finding out key facts and ideas dealt with such
issues as: the task-based learning; the content and the language integrated learning; the modern approaches
of teaching English; the implementation of modern information-communication technologies in the educational
process.
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3acaam iHLLOMOBHOI KOMYHiIKaTMBHOI KOMMETEHTHOCTi 3400yBayiB HAayKOBOIro CTyrneHs
maricTpa

Bacunuwu+Ha Hamanis?
HauioHanbHuli agiayitiHuli yHisepcumem, Kuie, YkpaiHa

AkmyarnbHicmb npobremu cmammi 8U3Ha4YeHO 3pocmaroyuM ONUMOM Ha KeaslighikosaHux
crieujanicmis, siki dobpe 8o5100itomeb iHO3eMHOK MOo8or. [lpouec mModepHisauii cucmemu suwoi oceimu 8
YKpai+i 8 ymosax ii iHmeHCcU8HO20 po38UMKY, CoUjallbHO-EKOHOMIYHO20 CcrigpobimHuymea 3 iHWuUMU KpaiHamu
BUKJIUKae akmyajsisauito rnpobnem sikocmi 8 oceimi, wo rnepedbayae Moxnugicmb MalubymHix ghaxieuie
30iticHroeamu ripogbecitiHy BisinbHiCMb 8 IHO3eMHOMY cepedosulyi. ToMy iHWOMO8Ha nidzomoeka mMazicmpig
cmaria OOHI€EI 3 8aXUBUX yinel cy4acHOI sULOI LWKOSU.

lpobrnemamuka cmammi nog’sa3aHa 3 cy4acHor HeobxidHicmio 01 cmydeHmie 3akiadie suujoi oceimu
8 0807100iHHI KOMYHIKamusHUMU rnompebamu ma Hagu4ykamu 8 2arlysi iHUWIOMOBHOI MO8U Or1s KOHKYPEeHUii Ha
ceimosomMmy puHKy. [lepiod znobanisauii 3ymosus xummegy HeobxiOHicmb cmyOeHmie MazicmepcbKux
cmyneHie npe3eHmysamu 2r1uboKi 8MIHHS ma HagU4YKU 8 ycix eudax IHWOMOBHOI MO8/1eHHEBOI OisiTibHOCMI,
makux siK: aydiroeaHHS, 2080PIHHS, YumaHHs ma nucbmo. Kpim moeo, cy4yacHa suuja oceima mae gidnosidamu
HosumM memodam, nidxodam, IHCMPYMeHmMaM OUiHI08aHHS 3 Memoto pearisauii Qudakmu4yHUX iHUWOMOBHUX
KOMYyHiKamueHuXx yinel cmydeHmis.

Byno nposedeHo Haykose OOCHIOXEHHS, W0 CcKknadasiocsi 3 mpbOX YacmuH, SiKi iMrinemeHmyesarnu
OCHOBHI Uisi, @ maKox 3as0aHHSIX HayKo8oi po38iOKU: repwa YacmuHa Ornucye rMoHSmMms «KOMyHiKamueHa
KoMriemeHmHicmb» ma Uo20 ckiiadHuUKu; Opyay YacmuHy crmammi NpucesiyeHo 3'scysaHHI0 ocobriugocmeli
IHWOMOBHOI  KOMYHIKamu8HOI KOMMemeHmMHoCmi;, mpems 4YacmuHa cmammi [PyHMyembsCsi Ha Oornuci
cyKynHocmi gudie 3asdaHb IHUWOMOBHOI KOMYHIKkamueHoI isinibHOCMI, sKi MOXymb Oymu 3anposadeHi 8
Ccy4acHOMy Hag4aslbHOMY rpoueci suUoi ocgimu.

Lidwnu sucHoskis, wo Halibinbwi nepesasu Memodoroeii suknadaHHS IHO3eMHOI MO8U 10o8'sa3aHi 3. ii
odouinbHicmio y nowyky e8idrnoeiOHUX Hag4aslbHUX Mamepiarie, 3abe3redyeHHsIM akmugHoi pobomu cmydeHmie
MazicmepChbKUX cmyrieHig y pi3HUX ¢hopmax 3agdaHb, W0 rPOroOHYyMbCs suknadadyeM yHigepcumemy.

Knroyosi cnoea: yHieepcumemcbka nidzomoeka; CcmyOeHmu  MaziCmepcbKUX  CMYyrneHie;
KOMYyHIiKamueHa KOMIMemeHmHicmb, [HWOMOBHa KOMYHIKamueHa KOMMIEMEeHMHICMb;  CMpyKmypa;
KOMMOHeHmMu, MoerieHHesi 30ibHocmi, cucmema 3as80aHb.
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2 kaHOUOam nedazoaidHux Hayk, doyeHm kaghedpu iHo3eMHUX Mo DaKynbmemy MiXHapoOHUX 8iOHOCUH HauioHanbHO20
asiayitiHo2o yHigepcumemy
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